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AHoOTamig. Y CTarTi MPEICTaBICHO 00pa3-CXeMaTHYHE MOJICIIOBAHHS ippPaIliOHATBHOT JICKCHKH B YKPaiHCBKIH,
AHITIMCHKIH 1 HIMELbKi MOBax. Y JOCHIKYBaHUX MOBaX ippaljioHajbHa JIEKCHUKA MPE3eHTOBAHA SIK OKPEMHUI CeMaHTHY-
HUH KJIac CIIiB Ha TIO3HAYCHHS THX ACICKTIiB CIPUIHSATTS CBITY, III0 HE ITOB’s[3aHi 3 pallioHAIEHUM MUCIeHHIM. O0pas-
CXeMaTH4YHE MOJICITIOBAHHS IPYHTYEThCS Ha MPUIYILEHH] PO adCTPaKTHY MOJIEIb Ha II0O3HAYCHHS 0A30BUX XapaKTEPUCTUK
CTIPUHHATTS CBITY JIIOMMHOIO Y TIPOIIECi Mi3HAHHS. Y JOCIIKEHHI OKPECICHO YOTHPHAIIAT THITIB 00pa3-CcXeM BiIMOBIA-
HO 110 Kiacudikarii M. J[)kOHCOHa, sIka CTOCY€ETBCSI MPOCTOPOBUX BIIHOCHH MK BEKTOPAMH PI3HUX CHII, IPEICTABICHUX
SIK palliOHasIbHI Ta IppanioHanbHi. BeraHoBeHo, 1o ipparioHanbHa JIeKCHKa CITyTy€ TIOTYKHIM JUKEPEIIOM JUist peasmizartii
obpas-cxeM i IXHbOI iHTepIpeTaLlii B aCIEKTI CHIILHOIO i BIAMIHHOTO B YKPATHChKIMN, aHIIIHCHKIH 1 HIMELBKIA MOBaXx.

KurouoBi cioBa: ippariioHainbHa JIGKCHKA, KOTHITHBHE MOJEIIOBAaHH:, 00pa3-cXeMaTHuHe MOJIEIIOBaHHs, 00pas-
CXeMa, CEMaHTHKa, 00pas3, BEKTOP CHIIH.
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Abstract. The paper focuses on the image-scheme modelling of irrational vocabulary in the Ukrainian, English
and German languages. The study presents irrational vocabulary as a semantic class of words denoting those aspects
of human’s world perception that are not connected with rational thinking. Image-schematic modelling proceeds from
the assumption that it is an abstract model that underlies a basic characteristic of human’s comprehension of the world
in the process of cognition. The study outlines fourteen types of image-schemes according to M. Johnson’s classification
dealing with main special relations between vectors of different powers represented as rational and irrational ones.
The paper concludes that irrational vocabulary serves as a powerful resource to be implemented in image-schemes
and interpreted in similar and different ways in the Ukrainian, English and German languages.
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Adnotacja. W artykule przedstawiono obraz-schematyczne modelowanie irracjonalnego stownictwa w jezyku
ukrainskim, angielskim i niemieckim. W badanych jezykach stownictwo irracjonalne jest prezentowane jako osobna
semantyczna klasa stow oznaczajgca te aspekty postrzegania $§wiata, ktore nie sg zwigzane z raCJonalnym my$leniem.
Modelowanie obrazowo-schematyczne opiera si¢ na zatozeniu modelu abstrakcyjnego na wyznaczeniu podstawowych cech
postrzegania $wiata przez czlowieka w procesie poznania. W badaniu okreslono czternascie typow schematdéw obrazowych
wedtug klasyfikacji M. Johnsona, w odniesieniu do relacji przestrzennych migdzy wektorami réznych sit, przedstawionych
jako racjonalne i irracjonalne. Ustalono, Ze irracjonalne stownictwo stuzy jako potgzne zrédito do realizacji schematow
obrazu i ich interpretacji w aspekcie ogdlnym i odrebnym w jezyku ukrainskim, angielskim i niemieckim.

Stowa kluczowe: stownictwo irracjonalne, modelowanie poznawcze, modelowanie obrazowo-schematyczne,
obraz-schemat, semantyka, obraz, wektor sily.
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Beryn. Jlo muTaHHs KOTHITHBHOTO MOJCIIOBAHHS CEMAHTHKH JIKCHYHHUX OJIMHHIb 3BEPTAINCS y CBOIX pO3-
BiZIKaX JOCIIIHHKM Pi3HUX KpaiH, oxomtoroun kouuentyansue (M. Crepnin, JI. Tammi, 3. IToroa), Metadopnu-
He (A. Bexoburpka, JUx. Jlakopd) ta obpas-cxemariane (M. Jhxoncon, k. Jlakodd) monemosanns. ITocmyro-
BYIOUHCh MaTepialloM CIOPIIHEHHX I HECTIOPIAHEHNUX MOB, 3iCTaBHI CTYAi, CIIPAMOBAHI Ha BHBYCHHS 00pa3-cxeM
CEMAHTHKH [IEBHOTO TEMATHYHOTO KIIACY JICKCUKH, JAIOTh 3MOTY BUABMTH CITUIBHI T BIAMIHHI cneundnqm pucu
y KOTHITHBHIH NisSUTBHOCTI JIFOAWHHI. AKTYaJIBHICTh PO3BIIKH MOJSTAE B aHTPOIIONEHTPHYHIM TEHICHIIIi MOBO3HAB-
YUX JIOCIIJKEHb CIIOPITHEHHUX 1 HECTIOPITHEHUX MOB Y CYYaCHOMY MOBO3HABCTBI.

OcHoBHA yacTuHa. Martepiagn Ta MeToau. ABTOPCHKI HalpaIlfOBaHHS JOCIITHUKIB BKa3yOTh Ha IMOTIINOIIe-
HUI iHTEpeCc 1O BUBUCHHS Teopii 00pa3-cXeMaTHYHOTO MOJCIIOBAHHS, 30KpeMa J0BepOanbHOi KOHIETTyaizaril
y popmyBanHi o0paz-cxem (x. Menanep, K. [1aran), npeacraBieHHst 00pa3-cXeM K OHOTO 13 0a30BUX CKJIaTHU-
kiB MeTamoBH (A. Camirynina) abo sk Mojesli OCMHUCIEHHS IeHOTaTa Ta CEMaHTUYHOro po3BUTKY ciiB (O. Pe3Hi-
KOBa) Ta iH.

CrierudivHi JEKCHKO-CEMAHTHYHI TPYITH CITIB OMUHSUTUCS Y TI0JI1 30py HAYKOBIIIB HA MPEIMET BUBYCHHS 00pa3-
CXEM CEMAaHTHUKH OKPEMHX TEMATUIHUX TPYIL: JiECTIB y pociiichKiii MOBI (A. [1moTHUKOBA), IEKCHUKHU HA TTO3HAYCHHS
reoJIoriyHoro vacy B aurmiicekiit (T. Benukoaa), TeKCHUHUX OJMHUI i3 TPYIH PyXYy Y KOMYHIKaTHBHOMY ITPOCTOPI
(C. BipoTueHKo), c1iB i3 CeMaHTHKOIO MOUaTKy Ta KiHIIA B aHITIOMOBHOMY XypHasibHOMY quckypci (H. Penex) ta in.
3100y TKM HAyKOBIIiB 3aCB1IUYIOTh aKTYaJIbHICTh TAKUX PO3BIJJOK Ha IPEIMET BUBUECHHS 00pa3-CXeMaTuYHOIro MOJIe-
JIIOBAHHS CEMaHTUKH OKPEMOTO TEMAaTHYHOTO KJIacy CIIiB 1 HEBUUSPITHHUI IIOTEHITIAN y JOCTIKEHHI 00pa3-cxeM Ha
MaTepiai CIIOpiTHEHUX 1 HECITOPITHEHUX MOB Y 31CTABHOMY aCIIEKTI.

VY po3Biami 3miliCHEHO 3ICTaBHMI aHali3 00pa3-CXeM CEeMaHTUKHU IppayioHanbHOT J1eKCUKU — CEMaHTUIHOTO
KJIacy CIIiB, SIKi TO3HAYAIOTH Ti ACHEKTH CBITOCTIPHHMAHHS JIFOIUHH, II[0 HE MOB’SI3aHi 3 pallioOHATbHUM MHUCIICHHSIM
1 BUHHMKAIOTh 0e3 ydacTi po3yMmy. OO0’ €KTOM JTOCIIKEHHs CIyrye AiOpaHa METOIOM CYLUIbHOI BUOIpKH ippaLi-
OHaJIbHA JIEKCHKA B YKPaiHCHKiM, aHIIIHCHKIM 1 HIMEUBKIA MOBax, MOp.: YKP. IHCMUHKmM; aHTI. instinct; HiM. der
Instinct; yxp. nioceioomuil; auriL. subconscious; HiM. unterbewusst; yKp. iouygamu; aHIll. feel; HiM. spiiren TOILO.

MeTa po3BiJIKH — CXapaKTepU3yBaTH 00pa3-CXeMaTHIHE MOJICITFOBAHHS CEMaHTHKH 1ppalioHAIbHOT JISKCUKH (Ha
Matepiai yKpaiHChKOi, aHIIIHCHKOT Ta HIMEIIPKOT MOB).

[TocTaBneHa MeTa HOCSATAETHCS Yepe3 pO3B’I3aHH KOHKPETHHUX 3aBaHb!

— YTOUHUTH MOHATTS 00pa3-CXeMH Ta 3’sICyBaTH ii OCHOBHI THUIIH;

— cXapakTepu3yBaTH 00pa3-CXeMu, sIKi Jie)KaTh B OCHOBI CEMaHTHKH IppalliOHAJIbHOI JIEKCUKU YKPaiHCBKOI,
aHTIHCHKOI Ta HIMEILKOI MOB;

— ONKCaTH 0COOIUBOCTI 00pa3-CXeMAaTHIHOTO MOJICITFOBAHHS CEMaHTHKH IppaIliOHaIbHOT JISKCHKH Y JIOCITIJUKY-
BaHMUX MOBaX;

— BHM3HAYMTH MEPCIEKTUBU MOJCIIOBAHHS CEMAaHTHKH 1ppalliOHaTbHOI JICKCHUKH.

OCHOBHUMHU y AOCHIIKEHHI 00paHO OMUCOBUHN, 31CTABHUN METOAM Ta METOJ MOJetoBaHHs. ONMUCOBUN METOA
YMOXJIMBIIIOE CHCTEMaTH3allilo i y3arajibHeHHs 310paHoi iH(opMamii Ta GpakTUyHOro mMarepiaiy. 3a JOMOMOTOIO
31CTaBHOTO METOy MPOaHaIi30BaHO Ccrienu(iKy MpeaCTaBICHHS ippauiOHanLHo'l' JICKCHKH B YKPaiHCBHKIN, aHTITii-
CBKiif 1 HiMeLbKiil MoBax. st hopmyBaHHs 06pa3-cXeMaTHIHIX MOJIelIeil ippailioHaIbHOI JIEKCHKH Y10 3aCTOCO-
BaHO MeTOX MojienfoBaHHs. CyKyIHICTh BKa3aHUX METO/IB 3a0e3Meuye JOCTOBIPHICTh BUCHOBKIB Ta 00’ €KTHBHICTH
OTPUMAaHUX PE3YJIbTATIB.

IousTTst 00pa3-cXxeMu JOCTITHUKH TPAKTYIOTh MO-PI3HOMY, OfIHAK B OJHOMY BiTHAXOAMMO CIUIBHY MO3HILIO —
ii abctpaktHicTh. o mpukiany, M. /xoHCOH BKa3ye Ha ToH (akT, mo oOpa3-cxemMa He € KOHKPETHHUM HaCHYEHUM
00pa3oM, a MIBU/IIIIE MIPEICTABIICHA SIK a0CTPAKTHUH 3pa30K, SIKHI MOYKE TIPOSIBILITUCS Y SICKpaBHX 00pa3ax, BIIIYTTIX
1 mofisix. JIK. AHIIEpPCOH TaKOXX MPOBAINTH AYMKY IPO a0CTPAKTHICTH 00pa3-CXeM, OJTHAK HAroJIOIIy€e Ha TOMY, IO
BOHM HE OOMEKEHi JimIe BizyalbHUMH BracTuBocTsAMH (Johnson, 1987: 2, 24). K. Paxinina nepekoHye, mo oopas-
CXEMH € JIOHOPCHKOI 30HO0 JIJIs abcTpakTHUX cuTyauii (Paxununa, 1998: 307).

VY pociimkeHHi i 00pa3-CXeMO PO3yMieEMO a0CTPaKTHY MOJIENb, SIKa CXeMaTHYHO 1 y3arajJbHEeHO Mpe/ICTaB-
JIsi€ TIpoliec B3aeMOJil cy0’ekTa cuTyalii 31 CBITOM 1 (DyHKIIIOHY€ Ha OCHOBI B)k€ HAOyTOro JIOCBiAy BJacHE LIbOTO
a0o 1HIIOro cy0’€eKTa.

Bignosigno mo xnacudikamii M. J[KOHCOHa BHOKPEMJIEHO Taki TMmm oOpas-cxem, sk-oT: «BMICTHILE»
(«CONTAINERY), «lIUIAX» («PATH»), «CUJIA TIPOTHUAL» («COUNTERFORCEY), «I[IPUMVYCx»
(«COMPULSION») Tta in. (Johnson, 1987: 44). V posBimmi XapakTepusyeMo Taki 00pa3-CXeMH CEMaHTHKU
ippauioHanbHoi  Jekcuky, SKk-oT:  «BMICTHUILE» («CONTAINERy), <« IIPUMYC» («COMPULSIONY),
«YCYHEHHSA TIEPEHIKOAW» («REMOVAL OF RESTRAINTY), «BIIXWJIEHHS» («DIVERSIONY),
«CITPUSAHHS» («kENABLEMENTY), «YTPUMYBAHHS» («CONTAINMENTY»), <«IIPUTAT'YBAHHS»
(«(ATTRACTION»), «IJIAIX» («PATH»), «CHJIA» («FORCE»), «bJIOKYBAHH!» («BLOCKAGEY),
«CHIIA TIPOTU/II» («COUNTER FORCEY), «3B’SI30K» («LINK»), « [ IEHTP — IIEPUDEPIS» («CENTER —
PERIPHERY»), «[IUKJI» («CYCLE»), «<t4ACTUHA — LIJIE» («<PART — WHOLEY), «IHIKAJIA» («SCALEY).

O6pasz-cxemy «BMICTHILE» («CONTAINER») xapakrepusyemo sk TaKy, 10 00MeKye IeBHHMiT IPOCTIp, KOIH
«Jemio» nepeOyBae Bcepe,I[I/IHl OO TPOCTOPY a6o mo3a HuM (Johnson, 1987: 39) [lig neBHUM pOCTOPOM p03yM1-
€MO TOii 6e3CBIIOMHI ippaLliOHATBLHAIL CTaH, Y KoMy nepeOyBae cy6’ eKT ippalliOHaIbHOT CTYalii, KOJH 3/iiCHIoE
ippamnioHaNbHi BYMHKH, 200 caMOTo Cy0’€KTa, «yCEepeIrHI» SKOTO HasIBHE SIBUIIC ippamioHaIbHOCTI, ITOp.: YKp. {10
BNEGHEHICIb HABIMb B8AICKO NOSACHUMU, BOHA NPOCTNO 8 OOHY MUMb YGiliuiia 8 MeHe, K be33anepeyna icmund, K
OCAAHHA, AKE MOJICYMb 3PO3YMIMU JUULEe HAVKOBYI, AKUM KOMPOICh 2TYNOi HOYI 3anpoCcmo CHUMbCA me, W0 6OHU He
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moenu dosecmu Ha nanepi pokamu (KYM); My first experience with my own subconscious state was in a guided
meditation with my drama teacher in high school (BNC); HiMm. Ich hatte im Unterbewufstsein, als ich nach Hause
fuhr, eine entsprechende Sorge gehabt (DWDS).

O6pasz-cxema «[TPUMYC» («COMPULSION») nepenbadae HasBHICTE HENEpeOOPHOT 30BHINIHBOT CHITH, IO
MIPUXOINTH Hi3BIIKH, Ma€ 3aJ[aHy BEIMYMHY, PYXA€ThCs 33 3a[aHUM «MapIIPyTOM» i mae cBiit Hanpsiv (Johnson,
1987: 45). Takoro 30BHIIIHBOI CHJIOI0 YBaXKAEMO ippalioHaJIbHICTh, MO3asK [HKEPENo i MOXOMKEHHS TOCi He
3’5ICOBAaHO OJHO3HAYHO, TIOP.: YKP. BYilHO NOMEKI0 3-Ni0 YOPHO20 WOBKY CAINyYe 3010MOo, 80ApUNI0 MAKUM Hecd-
MOBUMUM CAUBOM, WO HABIMb 00C8iOUenull JIyi0ici, AK020 8ANHCKO OYI0 YUMOCH 30UBY8AMU, OXHYE | BIOCMYNUE 00
Odigyunu, Hamomicms lopazima He3bacHeHHa cuna MOBOU KUHYIA 00 MO20 OUBHO20 BOJOCCH, GIH ANC NOXUIUBCA HA
OIBYUHY, 81068UE MOHKI NAXOWI, AKI cmpymMeHiu 8i0 Hei (00anHa docgiouenoeo Cinam-azu), oMy nepeoanacs mpu-
602a YYIHCUHKY, IT npueHiueHicmb | — OUBHO, alle cnpagoi mak — ii 3HeHagucms i 00 Hbo2o, i 0o I pimi, i do Cinam-
azu (KYM); aurn. lllogically, Lindsey wanted to shake him: “Do you have any idea where she is now? What she's
doing?” (BNC); Da dein Bauchgefiihl der dlteste und urspriinglichste ,, sechste Sinn* ist, den du hast, ist es der, auf
den du dich am meisten verlassen kannst (Trewisan).

Ob6paz-cxema «YCYHEHHS [NEPEIIKOAW» («(REMOVAL OF RESTRAINT») peanizoBana y cnocid ycy-
HEHHS NIEBHOTO 0ap’epy Ha IUIAXY A0 METH (MicCIs MpU3HAYEHHsT) a00 BiICYTHOCTI Oyb-sK0i MOTEHIIiHHOT Tepe-
mkonu. Ha ocnoBi o0pas-cxemu «YCYHEHHS ITEPEHIKOAM» y TpbOX MOBax MOJIEIIOEMO MPOLIEC KOTHITUBHO-
TO Mi3HAHHS, 32 SKOTO IppaIliOHATIbHE «YCYBA€E» pPaIliOHATbHI «ITEPEIIKOAN» (YCTaJeHI MepeKOHaHHS, TPaULiHHY
MOBEJIIHKY, JIOTIKY) 3 METOIO JOCATHEHHS HEOOX1THOT METH, TIOP.: YKP. OCAsHHA, IHCMUHKIMUBHA 2epoiuna Oist, 8iyi
CHU — 6Ce Ye Npopusu Kpizb 0ecnomu3m Mo3Ky, kpise tioeo kouncepsamuzm (KYM); aurn. This form of alleged
manipulative government could only be transformed by the values of the new caesars, the “act men” of history, who
relied on blood, instinct and real politik and not on rationalistic ideology to influence masses and govern nations
(BNC); uim. Auf hoherer Stufe der Zivilisation, wo die einen das Denken und die andern das Fiihlen mehr oder
weniger differenziert haben, gibt es auchnicht wenige, welche die Intuition in hoherem Mafse entwickelt haben und
als wesentlich bestimmende Funktion beniitzen (DWDS).

O6paz-cxema «BIJIXMJIEHHS» («DIVERSION») nependauae HassBHICT IEBHOI CHIIN (BEKTOpA), IKUH BHACITI-
JIOK CBOTO BIUIMBY HA iHIIY CHITy (BEKTOp) 3MIIIly€ HAMpsAM PyXy OCTaHHBOI. [pparlioHaIbHICTh yBaKAEMO THM BEK-
TOPOM, IO 3MIIIy€e HAMpsM PyXy iHIIOTO BEKTOpa (palliOHANbHOI CHIIM), BHACIIAOK YOTro CyO’€KT ippalioHaNbHOT
CHUTYyalil 3MIHIOE CBill «pyXx» (MOBEIIHKY, IUIaHHU, J[yMKH TOLIO), MOP.: 30a8a10cs, 60HU NIOC8I0OMO 82a0V8aU, KOMY
6yoe nepedano m s, nepeddoauanu Hauxumpomyopiwi komoinayii « Bosxiey i pytinyeanu ix uje na Oanekux niocmynax
00 ceoix sopim (KYM); aurn. Foresight is an important tool to help us face the future with confidence, understand
opportunities and risks, and help us develop our medium to long term strategies for research, science and innovation
policy (The Knowledge Future); Him. Gubisch ist ein Mann, der alle Hellseherkiinste vorfiihrt, derart daf3 man ihm
glaubt — etwas suchen, aus couvertierter Handschrift, aus bloffen Daten wahrsagen, aus der Hand lesen, mit verbunde-
nen Augen suchen, um dann den Trick, das psychologische Raten, den Schwindel, die Frechheit aufzudecken, er macht
die Sachen aber so unglaublich gut, da/o’ man bisweilen meint, er sei wirklich Hellseher und schwindle, indem ers
ableugne (DWDS). B ykpaiHChKiii | HIMEIIbKiii MOBaxX lppaI_IIOHaJ'H:HICTL 371aTHA 3MIIIlyBaTH HAIIPSIMOK PyXy cy0’€KTa
1ppau10HanLH01 cutyariii came Qi3uaHoO (pyurysaiu ix <...> 00 c80ix opim, etwas suchen, wahrsagen, lesen), TOI sIK
B QHIIIMCHKIN HIETHCS PO aOCTPAKTHHUMA HAIIPSM (70 help us face the future).

OGpas-cxema «CITPUAHHSA» («<ENABLEMENTY) nos’ssana i3 BigdyTTsivM y Cy0’€KTa MOTEHLIHOI HASBHOCTI
abo BiZICYTHOCTI TIEBHOIO BEKTOPA CHIIA, & TAKOXK BIAUyTTSM IICBHOI CHpSIMOBaHOCTl 1poro Bekropa. Iiz neBHnM Bek-
TOPOM CHJIA PO3YyMIEMO ippalliOHaIbHUM, a IiJI HOYYTTSM ITOTCHIIHHOI HASIBHOCTI — MOYYTTS MOTEHIIHHOT 3MaTHOCTI
0 ippamioHaIbHUX MPOSBIB, TIOP.: YKP. B mene cunvro possunene wocme yvymms (KYM); anr. [ 've got a sixth sense
for resemblances (Reverso Context); HiM. Ich bin eine Frau, ich spiire das besser, ich habe das Flair dafiir — Michael,
schldfst du? (DWDS). ¥ Tpbox MOBax BiIHAXOIMMO CIIUIBHY 03HAKY, BUSIBIICHY B OTHAKOBO CHJIBHOMY Ta iTKO BUpA-
JKEHOMY YCBIJIOMJICHHI IIOJI0 HAasIBHOCTI ippallioHANILHUX CHJI Yy Cy0’€KTa ippalioHajdbHOI CUTYallil (6 MeHe CuibHO
poseunene, I've got a sixth sense, ich spiire <...> besser).

Obpas-cxemy «YTPUMYBAHHS» («CONTAINMENTY) xapakrepu3yemo sIK Taky, IO Ieperdadac HasBHICTH
(biznuHOT 260 MeTadopuuHOi Mexi a00 00’eMy IMEBHOI CHIIH, TOp.: YKP. Bin 06itimas ii, 6oHa tuina Hazycmpiy ti02o
00TMam 6 CONOOKUX CIMO2OHAX, 6 3MAKAHUX CKPUKAX, Y OE3MAMHUX 30PUSAHHSX, T 68 CNITbHIN 3ACTINIEHOCTE MEMHON
npUCMpacmio max i He 3Hanu GOHU, Yy Mo 10008, Y MiIbKU OUKA CIMUXis, He30acHeHHA | HeCnoOiBana, K GellemeHCbKA
bnuckaguys, wjo nepenepisye memui Hebeca, po3nanaxye ix, pozsep3aiouu 6e300HHI 2NUOUHU, NOBHI NEKETbHO20 CAUBA
i 6inozo acaxy (KYM); auri. Any strange or inexplicable behaviour, both in humans and in the natural world, was put
down to some supernatural sixth sense (BNC); HiM. Genauso wie der normale Verstand, hat auch die Intuition ihre
Grenzen (Wunderlich). B ykpaiHChKil MOBI ippallioHaIbHICTh MIPE3SHTOBAHA METa(OPUIHO SIK CTHXIs, 37[aTHA BCTAHOB-
JIOBATH MEXY (posnanaxye ix), GOPMyrOuHN TIeBHY 3aKPHTY 00OMacTb (0es0onHi enuduni). B aHIHCHKINA MOBI 3aKkpHTa
0071acTh, MO3HAYCHA SIK TAKA, IO YMIlllye Oy/Ib-sIKy JMBHY [OBE/IHKY, T c@opMOBaHa miecnoBoM put down (BIKIACTH)
il ipparlioHaIbHUM IMCHHUKOBUM CIIONYUYCHHSIM Sixth sense, TOMi SIK 'y HIMEIbKIN ippalliOHaNIbHICTh MPEACTABICHA SIK
BJIACHE OKpeMa CYTHICTb (hat ihre Grenzen).

Oo6paz-cxemy «[IPUTAT'YBAHHS» («<ATTRACTIONY) st ippaiiioHambHOT JEKCHKA MOIETIOEMO, TTOCIYTO-
BYIOUHCH TBOMA BEKTOPAMH CHJI, OJHA 3 SIKUX (ippallioHaibHa) «IPUTATYE» ab0 MOTEHIIHHO MOXKE «IIPUTSATYBATH
HIIY (parmioHalbHY), TOp.: YKp. [[]ock 6y10 6 ybomy ippayionanvhe, anociyte, aie OHO NPUMASY8AL0, K MASHIM,
NPOUMANO cepye cmpymamil, UNOBHI08AL0 6ce ecmeo ousHotw cunorw (KYM); aurn. For the past few months, I feel
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as if some unknown force keeps pulling me back in time (Yearbook); HiM. Im selben Augenblick zog mich eine
unbekannte Kraft aus dem Bett (Langbein). CrisibHO0O 03HaKoro st oopaz-cxemu «[IPUTATYBAHHS» y Tppox
MOBax yBaxxaeMo o0pa3 cunu (OusHa cuna, unknown force, eine unbekannte Kraft) sk ippaiioHaJbHOTO TIPOSBY,
10 MOSCHIOEMO 3arajbHOBIIOMHUM 3HAHHSM, 3T1/IHO 3 SIKUM caMe TEeBHA CUIIa HaJiJIeHa 3/1aTHICTIO «IIPUTATYBAaTH
(mepeminryBaru) Ti 4u iHII 00’ €KTH 200 CyO’ EKTH.

B ocHoBy 06pa3-cxemu «LLIJISIX)» («PATH») Takoxk MoKIaneHo iero «rmepeMitneHHs. OHaK i1eThes mpo (isnaHumi
a0o0 MeTadopuuHHi pyX (TIepeMIllIeHHs) BiJI OTHIET TOYKH JI0 HINOT, e HAsIBHI BHXI1/{HA TOYKA, METa, HA3Ka MPOMIXKHUX
To4OK. CeMaHTHYHY MOJIENb ippaIlioHaIbHOT JISKCHKH BIINMOBLIHO 10 00pa3-cxemu «IILJIAX» iHTEpnpeTyeMo y Takux
TPUKIIATax: YKp.: / mooi 6ona inmyimusHno oopana inwiull wiiisax. Hemos yce 3a6yocs, 8UCNigy8ana ma HaAc8Ucnyead,
cmasana 00 OILKY 3 XIONYAMU T Wopazy NOGepPmanacs 0000My 3 po3 10UleHUM HOCOM, 8UMA2AA 8i0 OAMbKA BCMpA8AmU
V 8CAIKI 1T OpIOHI cnpasu,; He 0aeand oMy CNOKOK CKULEHHSIM 3 NPUB0OY 3a0ad, SIKI HIDUMO HIsSIK He Po38 sidice, Xo0uld
s3amypsana i 060epma, wob niokpeciumu 6amokogy neyeaxcticmo 0o nei (KYM); anrt. As you build up your experi-
ences over the years, you will develop almost a sixth sense and know when to medicate (BNC); Him. Thr Spiirsinn, in den
langen Jahren der Haft wohltrainiert, lief3 sie auch in unvorhergesehenen Situationen das Echte vom Falschen scheiden
und folgerzchtzg handeln (DWDS). BiMiHHHM y TPEOX MOBAX yBa)KaeMO MPUIHHY (bopMyBaHHﬂ YMOBHOTO «IIIAXY !
B YKPAiHCBKili MOBI TaKOI0 MPUYMHOIO CIIYTYe HTYillis (mmyzmueno obpana), Tomi SIK B aHDTIACHKIH 1 HIMEIBKIH — 11e
pe3yJIbTaT BIUIMBY TPUBAIOTO IPOMDKKY Yacy (your experiences over the years, in den langen Jahren).

Oo6pa3-cxemy «CHUJIA» («<FORCE») iHTepnpeTyIoTh sIK IKepelio, HApsIMOK Ta iIHTCHCHBHICTh ITEBHOI CHIIH,
[UISAX PyXy SKOi Ta MOCIIIOBHICTh MPHYUHHOTO 3B’S3KY BiJ0OpaxaroTh (PizudHy abo meradopuyHy NPUIHHHO-
HACJIIJTKOBY B3a€MOJIiF0 MK Cy0’ekTamu / 00’ €KTaMU MEBHOI CUTYaIlil, Iop.: YKp. Mana axecy HezbacHenHe yymms,
8UOHO, 60 8 MeMPABI 6E3NOMUTKOBO PO3PIZHUNA 3-NOMIdIC MPbOX cnasuux y Kpuukosii xuoici wonogixie came leanu-
Yro, WMoBXHyna 1020 cmuxa, npouwenomina: «Butiou-no 3i mnoroy (KYM); aurn. Every instinct tells us to run for
cover: to withhold information, slash jobs and cut investment. In the mean time the practical farmer must get on
with his husbandry, relying on his limited knowledge and a great deal of intuitive instinct (BNC); Him. Auf diese Art
habe ich spdter noch manches ergattert, was mir ohne Spiirsinn enigangen wire (DWDS). V Tpbox mMoBax npu-
YHHHO-HACITI/IKOBA B3a€MOIisl [PE/ICTABIICHA SIK BIUIMB ippAIliOHANbHOI CUITH (He30aeHenHe wymms, your intuition
or sixth sense, Spiirsin) Ha cy0’€KTa ippalioOHANIBLHOI CUTYAIIi1, TOAJbIIIA [Iis SIKOTO, SIK HACIIOK, TIOBHICTIO CIIPH-
YHHEHA IppalliOHaIbHUM MIPOSIBOM.

O6pa3-cxema «BJIOKYBAHH» («BLOCKAGE») npencraBneHa sik neBHa cuia, o Metadopudno ado ¢izud-
HO 3yMUHCHA YU CIIPSIMOBAaHA 3a IHIIUM BEKTOPOM Yy 3B’SI3KY 13 IIEBHOIO CHTYAII€I0 YU IEPEUIKOOI0, ITOp.: YKP.
Cxoorce, cam 6iH HIAKOL CynepeyHOCmi mym He 3a86adiCYE, HCOOHO20, YUM PA30M, KOSHIMUBHO2O OUCOHAHCY, — GIiH
MITbKU THCMUHKIMUBHO NIPHAE NI MYy meuiro, Kompa 6 Yitl XeUIUHI 30amHA 1020 3HAMU 3 MITUHU 3 MIHIMATbHUMU
smpamamu — Hy, Ul 31 30epediceHHAM KOHmMpOIbHo2o nakema axyiu, 3euyatino dc (KYM); anrn. She’d gone only
a short way when some sixth sense brought her to a halt in the nick of time (BNC); Hiwm. Sie alle haben das Stadium
des Befolgens von Regeln ldngst hinter sich gelassen und fiihren den schwierigsten Teil ihrer Tdtigkeit intuitiv aus,
ohne sich dariiber Rechenschaft zu geben (DWDS). Ilepenkona, npeacTaBicHa y MPUKIAaX, METAPOPUIHO «3Mi-
HIOE HamnpsiM» Cy0’€KTa ippallioHaIbHOI CUTYAIlT (noiuwmuno we wock inuwo2o) 9u 3ynunse noro (brought her to
a halt) abo 3MiHIOE HOTO MIsTBHICTH (fiihren den schwierigsten Teil).

O6pas-cxemy «CHJIA TIPOTHU/lI» («COUNTER FORCE») npe3eHTyeMO sK aKTUBHY TPOTHIiK0 (i3suuHOi
abo Metadopuunoi cunu iHmiN (¢pi3uuHiil ado MetadopuuHiit), op.: ykp. Tym saxace oxpema, uopmsaua n02ika,
HeNociyHa 102iKa, i 32I0H0 3 mi€lo Heno2iunolo no2ikoo mym éce modcaiuge (KYM); anrn. So the primary principle
is actually the opposite of that, it’s irrational, it’s illogical, it can think er six impossible things before breakfast
and not have the slightest difficulty with it (BNC); vim. Auf héherer Stufe der Zivilisation, wo die einen das Denken
und die andern das Fiihlen mehr oder weniger differenziert haben, gibt es auchnicht wenige, welche die Intuition
in héherem Mafe entwickelt haben und als wesentlich bestimmende Funktion beniitzen (DWDS). ¥V Tpbox MoBax
NPE/CTAaB/CHA AKTUBHA MPOTHIis METahOPUYHOI CHITH: HEJIOTTYHA JIOTiKa IPOTHCTOITh JIOTTUHIMH; ipparioHanbHIi
MIPUHIIMIT IIPOTHCTOITh PalliOHATBHOMY; JIOCBIJ IIPOTHUCTOITh IHTYIIII.

Oopaz-cxemy «3B’S30K» («LINK») TpakTyeMo sIK Taxy, Ae HasBHUH Gi3maanii abo MeTadopraHuii 3B’ 130K MK
00oMa CyTHOCTSIMH (CHIIaMH), TIOP.: YKP. A o Anopiti dobpe 3nas Coghito, mo ne mie snexmyesamu yiero ingopmayiero;
X0Ua MIidC CMAPEeHbKOI I PamanibHO Mmon-mooens — AmiaHmuuHull OKeaH, npome «maecmpoy oysice 00ope 8iouye
wocw 2nuboko ippayionanvie, wjo besnepeuno eonae ix (KYM); anrn. He has somehow implanted in us a sixth sense
that gives us certainty (BNC); Him. Dieses Wechselspiel von Denkvorgdngen, Gefiihlen und kérperlichen Zustinden
kénnte auch erkldren, wie wir oft intuitiv ,, richtige “ Entscheidungen treffen, ohne besonders nachzudenken (DWDS).

3a o6pas-cxemoro «LIEHTP — I[TEPUDEPIS» («CENTER — PERIPHERY») ¢isnune abo metadopudne sapo
MpEJICTaBIICHE K LEHTP, a MepUQepito MJIKPECIIOTh PI3HUM CTYIIEHEM BIJICTaHI Cy0’ €KTa 4u 00’ €KTa 10 spa,
op.: YKp. Biopasy oywa ii cmucHynace — axecy Henpuemue siugysarus xon00kom oocunano cnury (KYM); anrn. No
one spoke. Nicholas stood, expressing only what he felt, which was patience, and understanding, and a baseless,
inbred, unnatural optimism (BNC); Him. Tierportrdt und die stimmungsvolle Landschaft; seine Herangehensweise
ist dabei weniger konstruierend als vielmehr das Bild wie aus einem intuitiven Kern heraus entwickelnd (DWDS).
B ykpaiHCBKiii MOBI y HABeJCHUX IIPUKIIAAaX MeTapOPHIHE IIPO 00pa3-CXeMH IHTEPIPETYEMO SIK Ty, a epude-
pifo — sk criiHy. B aHrmiiceKiit MOBI MeTapopiuHe 5APO He HA3BAHO KOHKPETHOKO HOMIHAILIEI0, alle THM HE MCHII
BOHO CKOHIICHTPOBAHE BCCPE/IMHI JIOMMHK (expressing only what he felt), Toi sk y HiMELBKiil MeTaQOpHYHE S1PO
YiTKO IHTEPIPETOBAHE SIK IHTYITUBHE.
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O6pas-cxema «[{UKJI» («CYCLE») BKiIrOUa€e mepeltik MOBTOPIOBAHKX MO a00 iXHIO cepiro 0e3 3BOPOTHOTO
HanpsiMy Ta TIOBEPHEHHS 10 TI0YaTKOBOTO CTaHy, OP.: YKP. V Hawili comui wiocme uymmsl yu, nesHiuie ckasami,
mpeme oko Oyno éiokpunocs y Xynmu... He maxa mo byna kamasacis, wob eutimu 2ems cyxum iz 600u, kasae Xyn-
ma, ane om wjo Yikago i NPpUKpo: y WNUMAni wocme 4ymms 1io20 NOKuHyno... Hoeo, ye uymms, ne modcna mamu
nocmitno (KYM); aurn. This inexplicable phenomenon was repeated again and again (BNC); HiMm. Er reagierte
wieder intuitiv, egal ob seine Antworten in die politische Landschaft pafsten oder nicht (DWDS). Haseneni npu-
KJIQJH 13 TPhOX MOB 3aCBiTUYIOTh IIUKITIYHICTH 1ppaIlioHAIBHUX TPOSBIB (wocme uymms 3 a61A€MbCsl Ma 3HUKAE,
phenomenon was repeated again and again, Er reagierte wieder intuitiv).

Ob6paz-cxema «<HACTHUHA — LIJIE» («PART — WHOLE») nepen6avae HasiBHICTh (i3nuHHX 200 MeTadopuy-
HUX CyTHOCTEH (CHIT) pa3oM 13 IXHIMU OKPEMUMH YaCTUHAMH Ta JACTASIMHU, TI0P.: YKp. He npobysanu smuxomupumu
noema, 3acmynumucsi 3a Omagy, 61acHe, U He 3 Hb0O20, A 34 YILICMb C8020 MOBAPUCIEA, SIKe 0Cb MAK 6e321y300,
Oe3npUHUHHO PO3BATIOBALOCS MINLKU Yepe3 me, ujo 00UH 3 Hux panmom nepecmas pozymimu scapmu (KYM); anrm.
Controlling herself with an effort, she rose to her feet, caught completely off guard at the way her pulse raced,
totally illogically, at the mere sight of him (BNC); Him. Das ganze Rudel witterte schon mit ungebrochenem Spiir-
sinn, dass diesem Mann etwas anhafte, ein Abenteuer oder ein sonderbares Ungliick oder ein Schicksal (DWDS).
B yxpaiHchbKkiii MOBI LiliCHA CYTHICTh IIPECTaBICHA SIK TOBAPUCTBO, YACTUHA SIKOTO (00un) B ippaliioHaIbHUN CII0-
ci0 moyana BiJOKpeMIIOBATUCS (6e321)300, Oe3NPUUUHHO PO38ANI08ANIOCs), TOI1 SIK B aHIIIUCHKIA MOBI JIIOAChKE
TLJIO IPE3EHTOBAHE 5K LUTICHE, a IOTO YaCTHHOIO € MYIIBC, SIKUH 13 HE3pO3yMITUX MPHYHH MPHUIIBHIIIYEThCS (raced,
totally illogically). Y HimMenbKilt MOBI 3rpato (das ganze Rudel) iHTEpIpETyEMO SIK IUTICHY CYyTHICTh, KOTpa iHTYi-
TUBHO (mit ungebrochenem Spiirsinn) BiqayBae CBO¥O 4yacTuHy (diesem Mann).

Oopasz-cxemy «IIKAJIA» («SCALE») oxpecnmroeMo SIK Taky, A¢ MeradopuuHa abo (i3myHa CHIM BHpaKEHi
y 301JIbIIICHOMY 200 3MEHIIIEHOMY PO3MIpi 32 YSABHOIO «IIKAJIOIO», TIOP.: I OusHa piy, wjo enubuie mu CnycKamuch, mo
HenpuemHe, mockHe wymms 6 meHi cmaeano menuie (KYM); anrn. In some inexplicable way, all the senses seemed
to be heightened (BNC); HiM. Das hat mich intuitiv ungemein fasziniert (DWDS). BinnoBiqHo 10 NpUKIaIiB SBUILE
IppamioHaNbHOCTI (Henpuemte, mockue uymmsi, all the senses) MOXe 3pOCTaTH y CBOTH IHTEHCHBHOCTI (seemed to be
heightened, ungemein fasziniert) abo, HaBIIAKH, 3MEHIITYBATHCS (CMABAL0 MEHWE).

BucHoBkn. Takum4rHOM, 00pa3-cXeMy IIPE3EHTYEMO K a0CTPAKTHY MO/IEIb HA[IO3HAYCHHS1 0a30BUX XapaKTEPHCTUK
TpOIIeCy Mi3HAHHS JIOMHH Ta BUPAKEHHS ITOIIepeIHbOro 0CBixy. O0pa3-cxeMaTniHe MOICIIOBAHHS IIPe/ICTaBIICHE K
e(eKTUBHUI 3aC10 KOTHITUBHOTO MOZIETIFOBAHHS, L0 IGMOHCTPYE Ti aCTIEKTH MOPIBHIHHS, AKi BUHUKAIOTh Y CB1IOMOCTI
JIFOIWMHHY JUTSI XapaKTePUCTUKU THX Y THIMHX sSBHII. JIJIs1 XapaKTEepUCTHKY SBUINA ippaIlioHATEHOCTI Y JOCIIKESHHI
BrHOKpemiieHo oOpa3-cxemu «BMICTUILE» («CONTAINER»), «[TPUMYC» («COMPULSION»), « VYCYHEHHSA
[EPEIIKOANW» («REMOVAL OF RESTRAINT»), «BIAXWJIIEHHA» («DIVERSION»), «CIIPUSHHS»
(«(ENABLEMENTY), «YTPUMYBAHHS» («CONTAINMENTY), «[IPUTAT'YBAHHS» («ATTRACTIONY),
«lIJISIX» («PATH»), «CUJIA» («FORCE»), «BJIOKYBAHHS» («BLOCKAGE»), «CUJIA TIPOTHII»
(«COUNTER FORCE»), «3B’A30K» («LINK»), «UEHTP — IEPU®EPIS» («CENTER — PERIPHERYY),
«IUKJI» («CYCLE»), «<t4ACTUHA — LIJIE» («PART — WHOLEY), «ILIKAJIA» («SCALE»). O0pa3-cxemarnyne
MOJICTIFOBAHHSI CEMAHTHKHU 1pPaIliOHAILHOT JIEKCHKH XapaKTepU3ye ipparlioHaIbHICTh SK IUKITIYHE (OXOIUTIOE TPH
OCHOBHI IMKITH: TIOSIBY 1ppaIlioHaIbHOTO TIPOSIBY, HOTO JIit0 / BIUTMB Ha Cy0’€KTa ippallioHabHOT CUTYallii, 3SHUKHEHHS
ipparlioHaIbHOTO MPOSBY), HEJIHIHHE MO0 1HINMX SBUII (TPUYMHHE H YMOBH HOTO MOSIBH 200 3HHKHEHHS HEBLIOMI,
MMOBIPHICTb HOr0 TOSIBY HETrapaHTOBAHA, CXeMa HOro Jii 4M BILTHBY HeBiIIOMa) JiHiliHE 1I0/I0 BJIACHOT CTPYKTYpH
(4iTKa [IOCITIAOBHICTb CTAIiB: BUHUKHCHHS ipPalliOHAIbHOTO BHSBY, iOr0 Jlisi / BIUIMB Ha Cy0’eKTa ipparioHatbHO
CHTYallii, SHHKHCHHS IPPAliOHATEHOTO NPOSBY) Ta IPajlyallbHe (CTYIHb i Mipa BUPaKeHHs! ipPAIliOHATLHOTO TPOSIBY
4n FOTo BILTMBY Ha Cy0’€KTa ippallioHaIbHOI CATYAllii II0CTYIIOBO a0 ParToBo 3pOCTAE) SBHIIC.

Hepcrnexrin 10CmiuKeHb BOaYaEMO y MeTapOPHIHOMY MOJICTIOBAHHI CEMAHTHKHU 1pPAIiOHATBHOI JICKCHKH
y 3iCTaBHO-THUIIOJIOTTYHOMY aCIEKTI.
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